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  چکیده
میان  احکام ماهويالملل، تنوع حقوق داخلی کشورها و تفاوتهاي یکی از چالشهاي اصلی توسعه تجارت بین

نظامهاي حقوقی در حوزه حقوق قراردادهاست. از مشکلات اصلی بازرگانان، انتخاب قانون حاکم بر قرارداد است 
کند تا قانون کشور متبوع خود را به عنوان قانون حاکم بر قرارداد تعیین کند، چرا که و هر طرف مذاکره تلاش می

گیرد. از آنجایی که مشکل یاد شده مانع اصلی ایت بیشتري قرار میآشنایی بیشتري با مفاهیم آن دارد و مورد حم
انجامد، طی چند دهه اخیر شود و در موارد متعددي به تعارض قوانین میالملل محسوب میتوسعه تجارت بین

داشته سازي حقوق قراردادها، مانع مزبور از میان برتلاشهایی صورت گرفته است تا با ایجاد قواعد فراملی و یکسان
وین است که تاکنون  1980مصوب  )CISG(المللی کالا شود. مهمترین اقدام در این زمینه کنوانسیون بیع بین

، )UPICC(المللی المللی دیگري مانند اصول قراردادهاي بازرگانی بیناند. اسناد بینهشتاد کشور به آن ملحق شده
، )OHADA(، اصول اوهادا )DCFR(ترك مرجع ، طرح چارچوب مش)PECL(اصول حقوق قراردادهاي اروپا 

از جمله تلاشهایی است  )UCC(و قانون یکنواخت بازرگانی امریکا  )PACL(اصول حقوق بازرگانی/ مدنی آسیا 
بینی پیشالمللی، حقوق قراردادها صورت گرفته است. استحکام قراردادهاي تجاري بینسازي یکسانکه در زمینه 

هاي ناشی از انعقاد معامله، کاهش زمان حصول توافق، تقلیل زمان کاهش هزینهي، پذیري آینده روابط تجار
المللی است. از دیگر فواید اقدامات یاد شده هماهنگ سازي حقوق قراردادهاي بین نتایجرسیدگی به اختلافات از 

اي حقوق داخلی تواند به سرعت خلاءهارتقاي حقوق داخلی و برخورداري از مفاهیم جدید حقوقی است که می
 را کاهش داده و حقوقدانان و تجار را با مفاهیم جدید حقوقی مأنوس سازد.
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  مقدمه - 1
شعبه حقـوق خصوصـی    سازي داشته است،هاي دانش حقوق، آنکه سهم بیشتري در یکساندر میان تمام شاخه

حقوق خصوصی بـوده اسـت. علـت    در قلمرو  سازيهماهنگحقوق قراردادها، سردمدار  ،است و البته در این میان
المللی ایجاد کرده است و این یک امـر مسـلم و    عمده آن موانعی بوده است که حقوق داخلی در مقابل تجارت بین

   1.است یالملل اجماعی میان حقوقدانان بین
قراردادها به خصوص حقوق قراردادهاي تجاري همواره در مرکز توجه و در خط مقدم حرکت به سمت حقوق 

هاي داخلی مختلف به عنوان مانعی حقوق تنوعسازي و هماهنگ سازي حقوق خصوصی بوده است، چرا که یکسان
-اي و بیندر سطح ملی، قارههایی . براي از میان برداشتن چنین مانعی حرکت2شودالملل تلقی میبراي تجارت بین

اي از زمـان ایـن   هاي اخیر به اوج خود رسیده است. اگرچه در برههشانزده آغاز شده است و در دهه المللی از قرن
سازي حقوق خصوصی به هاي ناشی از هماهنگاما در حال حاضر موفقیت ،3ها با موفقیت همراه نبوده استحرکت

سازي حقوق قراردادها آثار و پیامدهاي متفاوتی نگهماهمري غیر قابل انکار است. ویژه در عرصه حقوق قراردادها ا
الملل اشاره نمود. در هر بخشی از کـره خـاکی کـه    توان به توسعه تجارت بینرا در پی دارد که از مهمترین آنها می

سـازي  بق یکسـان سازي حقوق بازرگانی صورت گرفته است، هدف اولیه توسعه تجارت بوده اسـت. سـوا  هماهنگ
دهـد کـه چنـین    اي و جهانی که در این مقاله به اختصار مرور شده است، نشان میحقوق قراردادها در قلمرو منطقه

اهداف ، چنین اقداماتیاقداماتی هدفمند و با نیت توسعه بازرگانی صورت گرفته است و نتایج مستقیم و غیر مستقیم 
  مورد نظر را در پی داشته است.

  
  سازيل ضرورت یکساندلای - 2

اي رشد چشمگیري در چند دهه اخیر داشـته اسـت و   یکسان سازي حقوق قراردادها در عرصه جهانی و منطقه
از  الملل نیازمندیم؟ براي توسعه تجارت بینبازرگانی سازي حقوق  چرا ما به یکسانکه سازد این سئوال را مطرح می

ی و اقتصادي، آثـار حقـوقی خاصـی را در پـی دارد و تعیـین حقـوق و       آنجایی که قراردادها علاوه بر جنبه هاي مال

                                                        
1. Ingeborg Schwenzer, Who Needs Uniform Contract Law and Why ?, Villanova Law Review, 2013, Vol. 58, 

p. 723. 
2. Ibid. 

- قانون یکنواخت راجع به تشکیل قرارداد بیع بین«و » المللی اشیاء منقول ماديقانون یکنواخت راجع به بیع بین«توان به  می مثالعنوان  به .3
که اولی مربوط به تعهدات بایع و مشتري و به تعبیر دیگر آثار بیع است و دومی در رابطه با انعقاد  اشاره نمود» المللی اشیاء منقول مادي

براي امضا از سوي  آماده 1964 قرارداد بیع، مقرراتی را ارائه نموده است. این دو طرح بدون اینکه در یکدیگر ادغام شوند در ژوئیه
هاي ها براي ادغام و تلفیق سنتند. یکی از دلایل این شکست، تلاش این کنوانسیونکشورها شدند ولی با شکست نسبی مواجه گردید

  لا بود. براي مطالعه بیشتر رجوع کنید به:ژرمنی و کامن - هاي حقوقی رومینظام
Peter Huber & Alastair Mullis, The CISG: A new textbook for students and practitioners, Sellier. European 
Law Publishers, 2007, p. 3. 



دات طرفین و آثار هر قرارداد به قانون حاکم بر قرارداد بستگی دارد، بنابراین یکـی از بخشـهاي مهـم و چـالش     هتع
  المللی تعیین و انتخاب قانون حاکم بر قرارداد است.برانگیز قراردادها در عرصه بین

براي طرفین قرارداد متصـور  متفاوت در ارتباط با قانون حاکم بر قرارداد وضعیت  سه اغلبل المل در تجارت بین
  است. 

از کشورهاي مختلف ولی با یک زبان مشرك (ماننـد انگلیسـی) سـخن     یالملل دو طرف قرارداد بین -حالت اول
میان این کشورها وجود  یوق داخلهایی هم در حق معمولاً به یک نظام حقوقی تعلق دارند و البته تفاوت وگویند  می

در ارتباط با قانون حاکم، ممکن است که طرفین  .فرانسه وکامرون یا آلمان و اتریشیا  مانند انگلیس و آمریکا ،دارد
قرارداد در خصوص قانون حاکم بر قرارداد (انتخاب حقوق متبوع یکی از طرفین) توافق نمایند یا حتی قانون کشور 

سـازي   است، برگزینند. در چنین حالاتی معمولاً نیاز به یکسـان  یکه متعلق به همان سیستم حقوقزبانی را  ثالث هم
بینی از وضعیت آتی خود را تا  همدیگر آشنا هستند و قابلیت پیش یزیرا طرفین به سیستم حقوق ،کمتر مشهود است

   4.باشند حدود زیادي دارا می
زنـی   غربی کـه از قـدرت چانـه    زرگانیشرکت باآن معمولاً شامل قراردادهایی است که یک طرف  -حالت دوم

خواهـد برطـرف    نماید. طرف قوي معمولاً هر چه می قرارداد منعقد می ،با یک طرف ضعیف ،بالایی برخوردار است
ها تعیین قانون متبوع طرف قوي به عنوان قانون حاکم بر قـرارداد اسـت.    کند. یکی از این تحمیل ضعیف تحمیل می

نیز به نفع طرف قوي همراه باشد، طرف قوي مشکلی در اختلاف احتمالی  5هتحمیل با شرط انتخاب محکم اگر این
  آتی نخواهد داشت و حداقل نیازمند حقوق متحد و فراملی نخواهد بود.

مختلـف   یهـاي حقـوق   هاي متفاوت و متعلق به نظام قراردادهایی است که طرفین آن با زبان شامل -حالت سوم
گر هیچ یک از طرفین قدرت اقتصادي برتر براي تحمیل شرایط خود به طرف مقابل نداشته باشد، در اغلب هستند. ا

توانـد   طرف روي بیاورنـد کـه مـی    توانند روي قانون حکم توافق نمایند و شاید به یک قانون خنثی و بی موارد نمی
   دي اشاره نمود.توان به مواراین مشکلات می از جمله .مشکلاتی را در پی داشته باشد

ان خـارجی بررسـی کننـد. گـاهی مشـکلات      بمشکل اول زبان است. طرفین بایستی حقوق خارجی را با یک ز
  ترجمه در این وضعیت به حدي است که امکان فهم دقیق از مفاهیم حقوق کشور ثالث وجود ندارد.

اي است که منافع طرفین را  به اندازهو ترجمه متون  یهاي ناشی از استخدام کارشناسان حقوق علاوه بر این هزینه
اندازد. موضوع دیگر طولانی بودن پروسه و فرایند داوري اختلافات در انتخاب حقـوق کشـور ثالـث     به مخاطره می

توانـد منـافع طـرفین     بینی بودن آثار ناشی از اعمال و اجراي حقوق کشور ثالـث، مـی   است و همچنین غیرقابل پیش

                                                        
4.  Ibid., p.724. 
5.  Forum Selection Clause 



الملـل محسـوب    تردید مانع بزرگی در مقابل توسـعه تجـارت بـین    چنین مشکلاتی بی دازد.قرارداد را به مخاطره ان
  شود. می

تر باشد و بتواند شرط انتخاب قانون  حتی در مواردي که قدرت معاملاتی یک طرف نسبت به طرف دیرگ قوي
ا طـرف ضـعیف ممکـن    تواند مانع توسعه تجارت باشد، زیـر  حاکم  را بر طرف دیگر تحمیل نماید، چنین امري می

  العمل نشان داده و حاضر به انعقاد قرارداد نشود. است در مقابل تحمیلات طرف قوي، عکس
بهتـرین مرجـع بـراي چنـین هـدفی       )UNCITRAL(سازمان ملل متحد  یالملل بین یکمیسیون حقوق بازرگان

  است.
ت را دارد که صآنستیرال این فر رد،اي که معمولاً بر حقوق کشورهاي مربوطه تمرکز دابر خلاف تلاشهاي منطقه

  داشته باشد.سازي در خصوص هماهنگیک بازتاب جهانی 
بندي طرق مزبور میان   سازي حقوق وجود دارد و در نحوه طبقهراههاي مختلفی در تحصیل هماهنگی و یکسان
وحقوق  )Hard Law(ت توان آن را به حقوق سخبندي کلی میحقوقدانان اتفاق نظر وجود ندارد. اما در یک طبقه

توان به کنوانسیون سازمان ملل متحد راجـع  بندي کرد. از جمله مصادیق حقوق سخت میتقسیم )Soft Law(نرم 
نیویورك راجع به شناسایی و اجراي احکـام   1958وین، کنوانسیون  1980المللی کالا مصوب به قراردادهاي بیع بین

-مـی  زدر بیان مصادیق حقوق نرم نی 8اشاره نمود. 7اعتبارات اسنادي ها و رویه متحدالشکلو عرف 6داوري خارجی

المللی، اصول حقوق قراردادهاي اروپا و قواعـد نمونـه آنسـیترال راجـع بـه      توان به اصول قرارداهاي بازرگانی بین
  المللی اشاره نمود.داوري تجاري بین

سـازي حقـوق قراردادهـا را    سازي و یکسانضرورت توجه به هماهنگ گوناگونیعلل با توجه به موارد مذکور 
المللی امري پیچیده اسـت کـه موفقیـت در آن تـا     کند. بدیهی است که تجارت به خصوص در سطح بین توجیه می

ضـروري اسـت کـه    بینی بودن آثار ناشی از انجام تجارت بستگی دارد. به عبارت دیگـر  حدود زیادي به قابل پیش
تا  داشته باشندیشاپیش از نتایج حقوق و تعهدات ناشی از معاملات آتی خود آگاهی المللی پطرفین یک قرارداد بین

تنوع  گرفتن در نظر چنین امري با با توجه به آنچه بیان شد، بتوانند به نحو مطلوب تجارت خود را مدیریت نمایند. 
هـاي  عد و رویه قضـایی نظـام  ، زیرا آگاهی دقیق از قوااستهاي حقوقی مختلف بسیار دشوار احکام مقرره در نظام

و پرهزینه است. وانگهی برخی از مفاهیم پذیرفته شده در یک نظام حقوقی، اساساً  سختحقوقی کشور دیگر بسیار 
در نظام حقوقی دیگر شناسایی نشده است و همین امر به بروز مشکلاتی در روابط حقوقی طـرفین قـرارداد منجـر    

  شود.می
                                                        

6. The 1958 New York Convention for the Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards. 
7. Uniform Customs and Practice for Documentary Credits (UCP 600) 
8. L Mistelis, Is Harmonisation a Necessary Evil? The Future of Harmonisation and New Sources of 

International Trade Law, in I Fletcher, L Mistelis& M Cremona (eds), Foundations and Perspectives of 
International Trade Law, (Sweet & Maxwell 2001), p.17. 



ارت، اصل سرعت است، بـدین معنـی کـه رقابـت در دنیـاي تجـارت مسـتلزم        هاي تجهمچنین یکی از ویژگی
ترین زمان اتخاذ گردد؛ ایـن امـر   ترین زمان ممکن انجام یافته و تصمیمات لازم در کوتاهاقداماتی است که در سریع

شود. زیرا می تواند بر موضوع واحد اعمال گردد، بسیار دشوار هاي حقوقی مختلف به طور بالقوه میهنگامی که نظام
الملـل خصوصـی اسـت کـه بـه علـت       مستلزم توسل به مقررات حقوق بـین  اختلاف ناشی از قرارداد،حل و فصل 

پـذیرد. بنـابراین وجـود    هاي خاص این شاخه از حقوق، حل اختلاف عملاً در طی زمان طولانی انجام میپیچیدگی
خصوصی را تا حدود زیادي کاهش دهد. بر اسـاس  الملل تواند توسل به مقررات حقوق بین حقوق متحدالشکل می

-الملل، هماهنگ سازي حقوق قراردادهاي بینهمین دلایل و نیازها بوده است که براي رفع موانع رشد تجارت بین

  المللی به عنوان یک نیاز اساسی تلقی شده است.
  
  سازيو یکسان ٩. جهانی شدن3

المللـی، بـازیگران اصـلی    هانی شدن دارد. تجار در صحنه بینپدیده ج اارتباط تنگاتنگی ب ،یکسان سازي حقوق
را در سراسر جهان انتقـال دهنـد. در   خود ها، کارگران، مواد اولیه و محصولات روند و قادر هستند تا ایدهبشمار می

حقوق داخلی ایجـاد شـده    موضوعاتصرف سیستم حقوق داخلی که به شکل سنتی با هدف تبیین  یوضعیتچنین 
سبت به بسیاري از مشکلات راجع به شرکتها و موضوعات تجاري فراملی، پاسخ مناسبی در عرصه جهـانی  است، ن

ندارد. نمونه بارز این وضعیت عبور کالاهاي قراردادي از طریق سلسله زنجیرهـاي بـه هـم پیوسـته فروشـندگان و      
  به کشور دیگر است.  يخریداران از کشور

-را توجیه مـی  10گراییر این امر دارد که ایده و تصوري که ملت و اثباتیکسان سازي حقوق قراردادها ریشه د

گرایانه خود، تحت پوشش قـرار دهـد. در مقابـل    مرزي را به دلیل دیدگاه ملیاتواند معاملات فرالواقع نمیکند، فی
جایی آزادانه شهروندي اروپایی، جابپیشرفتهاي جدید مانند معاهده شینگن (در خصوص ویزاي تحت قلمرو اروپا)، 

و بدون  محدودیت اشخاص در سطح اتحادیه اروپا و موضوعاتی از این قبیل، حقوق فراملی نیازمند قواعد مختص 
به دلیل وجود فضاي حقوقی جهانی که به وسیله تجـارت   11سان نیاز عمومی به حقوق جهانیباشد و بدینخود می

   12الملل ایجاد شده است، وجود دارد.بین
  
  
  

                                                        
9.  Globalisation  
10. Positivism  
11. Global Law  
12. Maren Heidemann, Methodology of Uniform Contract Law, Springer, 2007, p. 36-7. 
 



  ق یکسان سازي حقوق قراردادهاسواب - 4
امپراطوري بیزانس (روم) این بود که در گستره حاکمیت خود در اروپایی مرکزي و غرب آن،  افتخاراتیکی از 

بینی کرده بود. ایـن قواعـد حقـوق متحـد تجـارت در کـل        یک قالب واحدي را براي معاملات تجاري متنوع پیش
   13.شد امپراطوري بیزانس اجرا می

تواند و باید متحد  کشورها می یبسیاري از حقوقدانان اعتقاد داشتند که حقوق داخل گذشتهیکصد سال در طول 
لمن حقوقدانان برجسته آلمانی عنوان داشت یتپروفسور ز ،انجام شد 1888که در سال  يشود. طی سخنرانی مشهور

ها مشترك است، حقوق هر ملتی  مدنمیان همه ت ،ایجاد نظم  و هدف بوده یکسانهاي حقوق همه جا  که چون ریشه
بـه  گروهـی  اقـدامات  هاي فردي توسط حقوقـدانان و   رانی ایشان، تلاشندر نهایت همگرا خواهد شد. همانند سخ

. برخی از این اقـدامات البتـه   14ها انجام شد المللی براي توسعه حقوق یکسان براي همه ملت هاي بین سازمان وسیله
  ثیر کافی برخوردار نبوده است.مؤثر بوده و برخی دیگر از تأ

به حقوق حمل و نقل مانند کنوانسیون ورشو و کنوانسیون مونترال راجع به حمل و نقـل    راجع یکساناقدامات 
الملل کالا از  و کنوانسیون مربوط به حمل بین )CMR(هوایی، کنوانسیون راجع به قرارداد حمل کالا از طریق جاده 

  شود. له اقدامات مؤثر در این زمینه تلقی میاز جم )COTIF(آهن  طریق راه
زیـر نظـر    1920المللی نیـز در سـال   سازي حقوق حاکم بر قراردادهاي بیع در سطح بینها براي هماهنگتلاش

، اسـتاد  1928آغـاز شـد. در سـال     )UNIDROIT(المللی تازه تأسیس وحدت حقوق خصوصـی رم  موسسه بین
سازي حقوق حاکم بر قراردادهاي بیع به مؤسسه مزبور پیشنهاد کرد تا هماهنگ 15برجسته اتریشی به نام ارنست رابل

المللی را به عنوان اولین پروژه در دستور کار خود قرار دهد. یکسال بعد رابل گزارش اولیه را به مؤسسه ارسال بین
قراردادهاي بیع مکلف اي را براي تحقیق در حقوق متحدالشکل حاکم بر کمیته 1930کرد و مؤسسه مذکور در سال 

نـویس اولیـه آمـاده    پـیش  1934بار تشکیل جلسه داد و در سـال   11کمیته مزبور  1934تا  1930نمود. بین سالهاي 
نسـخه   1939گردید. پس از اظهار نظرات و تفاسیر کشورهاي عضو جامعه ملل، شـوراي حـاکم مؤسسـه در سـال     

سـازي حقـوق   ناشی از جنگ جهانی دوم، کار هماهنگ هاينویس را تصویب کرد. پس از گسستگیاصلاحی پیش
کشور هلند کنفرانسی را در لاهه برگزار  1951المللی مجدداً از سر گرفته شد و در سال حاکم بر قراردادهاي بیع بین

نویس ارائه نمود کـه بـه   نویس منصوب کرد. کمیسیون ویژه دو پیشاي را براي ادامه کار بر روي پیشو کمیته ویژه
در لاهه برگـزار شـد و دو    1964مند قرار گرفت و کنفرانس دیپلماتیک در سال ور کلی مورد تأیید مقامات علاقهط

کنوانسیون مورد تصویب قرار گرفت که عبارت بودند از کنوانسیون مربوط به حقوق متحدالشکل حاکم بر تشـکیل  

                                                        
13. Paul B. Stephan, The Futility of Unification and Harmonization in International Commercial Law,  

Working Paper No. 99-10, 1999, University of Virginia, p. 3. 
14. Souichirou  Kozuka, The Economic Implications of Uniformity in Law, Unif. L. Rev. 2007, p.683-6. 
15. Ernst Rabel 



هـر دو کنوانسـیون در    17المللـی. تحدالشکل بیع بینو کنوانسیون مربوط به حقوق م 16المللی کالاقراردادهاي بیع بین
الملـل چنـدان   کشور متعاهد آنها را اجرا کردند و در تجارت بـین  9لازم الاجرا شد، اما بدلیل اینکه تنها  1972سال 

  18آمیز نبودند.مورد استقبال قرار نگرفت، موفقیت
وارد  19یگر جدیـدي بـا نـام آنسـیترال    همچنان در جریان بود، باز ULIFو  ULISدرحالی که فرایند تصویب 

توسط مجمع عمومی سازمان ملل به  1966الملل گردید. آنسیترال در سال عرصه هماهنگ سازي حقوق تجارت بین
الملل ایجاد شد. آنسیترال پس از مشاوره سازي حقوق تجارت بینسازي و هماهنگمنظور توسعه استمراري یکسان

بـه منظـور اصـلاح     1968رزیـابی آنهـا از هـر دو کنوانسـیون لاهـه، در سـال       با کشورهاي عضو سـازمان ملـل و ا  
کنوانسیونهاي مذکور و با هدف ایجاد متن جدیدي که بتواند از شانس بیشتري براي پذیرش جهانی برخوردار باشد، 

آمـاده   20كنویس نیویـور  نویسی را با عنوان پیش، کنوانسیون پیش1978گروه کاري ایجاد کرد. گروه کاري در سال 
کرد که شامل مقررات حاکم بر تشکیل قراردادهاي بیع و حقوق و تعهدات ناشی از آن بود. در همان سال سـازمان  

در وین تشـکیل   1980ملل، کنفرانس دیپلماتیکی را در این خصوص تشکیل داد. کنفرانس دیپلماتیک در بهار سال 
نویس نیویورك، کنفرانس نهایتاً در حات نسبت به پیشهاي دقیق و ژرف و اعمال برخی از اصلاشد. پس از بررسی

  21المللی را تصویب کرد.کنوانسیون سازمان ملل راجع به قراردادهاي بیع بین 1980سال 
  
  )CISG(المللی کالا راجع به بیع بینمتحد کنوانسیون سازمان ملل  - 1- 4

، کنوانسیون سازمان ملل متحد راجع به سازي حقوق قراردادهاي تجاريهاي هماهنگترین پروژهیکی از موفق
-به عنوان حقوق متحدالشکل حاکم بر قراردادهاي بیع بین 1980است که در سال  22المللی کالاقراردادهاي بیع بین

المللی در حوزه قراردادها توصیف  ترین سند بین کنوانسیون مزبور به عنوان موفقالمللی به مرحله اجرا درآمد. 
اند که بیش از دو سوم تجارت جهانی را در  کشور به کنوانسیون مزبور ملحق شده 83حال حاضر شود، زیرا در  می

ترین حقوق حاکم  هاي داوري و محاکم ملی به عنوان جامع و سند مزبور در حد وسیعی توسط دیوان 23اختیار دارند

                                                        
16. The Convention on a Uniform Law on the Formation of Contracts for the International Sale of Goods 

(ULIF) 
17. The Convention on a Uniform Law of International Sales (ULIS) 
18. P Huber & A Mullis, The CISG: A New Text book for Students and Practitioners, (Sellier 2007), p. 2. 
19. The United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL) 
20. New York Draft 
21. P Huber & A Mullis, op. cit., p. 3. 
22- United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG)  

   اند. دهکشورهاي برزیل و بحرین و کنگو و گویان جزو آخرین کشورهایی هستند که به کنوانسیون مزبور ملحق ش.23



اده و در بردارنده مقررات کلی، احکام م 101این کنوانسیون مشمل بر  24گردد. المللی اعمال می بر قراردادهاي بیع بین
  25باشد.راجع به انعقاد قرارداد، تعهدات فروشنده و خریدار و ضمانت اجراي نقض آن می

کنوانسیون در برخی از کشورها مانند آلمان براي صادرکنندگان کالا بیش از قانون داخلی جذابیت دارد. در کشور 
یابد که محل تجارتشان در کشورهاي متعاهد با تجاري انجام میدرصد معاملات تجاري خارجی  80آلمان حدود 

  26گردد.قرار دارد و عملاً کنوانسیون بر تمام معاملات صادرکنندگان آلمانی اعمال می
ها و مزایایی که کنوانسیون حاضر دارد، حقوقدانان به وجود برخی از معایب نیز اذعان دارند رغم موفقیتعلی

 .27توان به کار سخت اصلاح و تغییر مقررات آن به علت معاهده بودن آن اشاره نمودها میکه از جمله آن

کشور ایران هنوز به کنوانسیون مزبور ملحق نشده است. با این وجود توجه حقوقدانان و پژوهشگران به 
   .28هاي اخیر به شدت افزایش یافته استکنوانسیون مزبور در ایران در سال

  
  )UPICC(المللی تجاري بین اصول قراردادهاي - 2- 4

الدولی است که به منظور ایجاد یک نهاد مستقل و سازمانی بین المللی وحدت حقوق خصوصیموسسه بین
به عنوان یک ارگان فرعی جامعه ملل  1926وحدت میان مقررات ملی کشورها در حوزه حقوق خصوصی در سال 

 1940ز نمود، لیکن با انحلال جامعه ملل، این مؤسسه در سالکار خود را آغا 1928می  30در رم ایجاد گردید و از 
کشور به این موسسه  63المللی مجدداً فعالیت خود را از سر گرفت. در حال حاضر، به عنوان یک سازمان بین

ه روز هایی براي بنیازها و روش . این مؤسسه درصدد مطالعه29باشندهاي دنیا میاند که این اعضا از تمام قارهپیوسته
  .30باشدسازي و مدون نمودن حقوق خصوصی میکردن، یکسان

ها نیز در تدوین سایر کنوانسیون ،)UPICC(المللی این مؤسسه علاوه بر تنظیم اصول قراردادهاي تجاري بین
- لاهه در مورد قانون متحدالشکل راجع به بیع بین 1964توان به کنوانسیون نقش داشته است که از آن جمله می

                                                        
24. F Ferrari, What Sources of Law for Contracts for the International Sale of Goods?  Why One has to look 

Beyond the CISG, (International Review of Law and Economics 2005), p. 314. 
یون بیع بین المللی کالا در پرتو دکترین و رویه قضایی، مطالعه تطبیقی المللی، شرح کنوانس، حقوق بیع بینو فرشاد رحیمی ابراهیم شعاریان. 25

  .1393ان، چاپ اول، تهران، نشر شهر دانش، رالمللی و حقوق ایبا اسناد بین
26. B Piltz, New Developments in the CISG, (Vindobona Journal of International Commercial Law & 

Arbitration 2007), p. 133. 
27. Pillar Perales Viscasillas, Applicable Law, the CISG and the Future Convention on International 

Commercial Contracts, Villanova Law Review, 2013, Vol. 58, p. 733. 
  المللی کالا:یون بیع بینابراهیم شعاریان و فرشاد رحیمی، ترجمه فارسی کنوانسجهت ملاحظه متن فارسی کنوانسیون رك:  .28

www.cisg.law.pace.edu/cisg/text/text.html 
به این مؤسسه ملحق شده  1343در سال » لایحه قانونی الحاق دولت ایران به مؤسسه یکنواخت کردن حقوق خصوصی«ایران بر اساس  .29

  است.
30. Stefan Vogenauer & Jan Kleinheisterkamp, Commentary on the Unidroit Principles of International 

Commericial Contract (PICC), New York, Oxford University Press, 2009, p. 6. 



بروکسل  1970المللی ، کنوانسیون بین)ULIS(المللی کالا و تشکیل قراردادهاي بیع بین )ULIF(مللی کالا ال
 1988المللی کالا، کنوانسیون ژنو راجع به نمایندگی در بیع بین 1983، کنوانسیون مسافرتیراجع به قراردادهاي 

رم  1995المللی، کنواسیون تاوا راجع به لیزینگ مالی بینا 1988المللی، کنوانسیون کاري بینالعملاتاوا راجع به حق
تاون کیپ 2001اند، کنوانسیون راجع به اموال فرهنگی مسروقه یا اموال فرهنگی که به طور غیرقانونی صادر شده

 .31المللی در تجهیزات سیار، اشاره نمودراجع به منافع بین

ترین اسناد باشد که یکی از موفقمی» المللیهاي تجاري بیناصول قرارداد«یکی از اقدامات این مؤسسه، تنظیم 
هاي انگلیسی، فرانسوي، این اصول تا به حال به زبان 2010الملل است. متن نسخه اللملی در حوزه تجارت بینبین

 .32ستآلمانی، ایتالیایی، اسپانیولی، چینی، یونانی، مجارستانی، ژاپنی، پرتغالی، روسی و اکراینی ترجمه شده ا

باشد که عبارتند از: مقررات عمومی، تشکیل قرارداد و اختیارات فصل می 11اصول مزبور شامل یک مقدمه و 
هاي ثالث و شروط تعلیق، اجراء، عدم اجراء، تهاتر، نمایندگان، اعتبار، تفسیر، محتواي قرارداد و حقوق طرف

  ر زمان و تعدد بدهکاران و طلبکاران.واگذاري حقوق انتقال تعهدات واگذاري قراردادها، مواعد مرو
چاپ  1994المللی تجاري، شامل یک مقدمه و هفت فصل، اولین بار در سال اصول قراردادهاي بین اولین نسخه

المللی نبود، این موسسه مطالعاتی را تجارت بین و منتشر شد اما از آنجائیکه این مقررات پاسخگوي نیازهاي جامعه
حقوق «، »اختیارات نمایندگان«قوقی صورت داد که نتایج این تحقیقات و مطالعات با عناوین در قلمروهاي دیگر ح

در سال » مواعد مرور زمان«و » واگذاري حقوق، انتقال تعهدات، واگذاري قراردادها«، »تهاتر«، »هاي ثالثطرف
یک بخش تحت  2010ال الملل، در سچاپ و منشر گردید. همچنین با توجه به نیاز جامعه تجارت بین 2004

به این » تعدد بدهکاران و طلبکاران«را با عنوان  11گران، فصل افزوده شد و تدوین 5به فصل » شروط تعلیق«عنوان 
در عمل با شود، اما هر چند که از جمله حقوق نرم محسوب میسند افزودند. لازم به ذکر است که این اصول 

وان یک عرف فراملی بازرگانی مورد توجه داوران و طرفین قرارداد موفقیت چشمگیري مواجه شده است و به عن
لا و حقوق نوشته  بینی شده در این سند در حقیقت سازش میان دو سیستم کامنمقررات پیش قرار گرفته است.

  است.
ردادهاي بوده و صرفاً بر قرا» المللیبین«و » تجاري«محدود به قراردادهاي المللی قراردادهاي تجاري بیناصول 

اي حاکم بوده و در مورد تمامی قراردادهاي میان شهروندان عادي منعقده بین بازرگانان و سایر متخصصین حرفه

                                                        
31. Regarding these conventions, see: http://www.unidroit.org/english/conventions/c-main.htm 
32. See Various language versions of the UNIDROIT Principles of International Commercial Contracts: 

http://www.unidroit.org/english/principles/contracts/principles2010/translations/blackletter2010-main.htm 
-راردادهاي تجاري بیناین سند به فارسی نیز ترجمه شده است. براي مطالعه این سند رك: بهروز اخلاقی، فرهاد امام، اصول ق 2004البته نسخه 

  .1385المللی، چاپ دوم، تهران، شهر دانش، 



شود، اول به منظور براي دو منظور دیگر نیز اعمال میالمللی قراردادهاي تجاري بیناصول  قابلیت اعمال ندارد.
  33.المللیران ملی و بیناعنوان مدل و الگویی براي قانونگذ المللی موجود و دوم بهتفسیر و تکمیل اسناد بین

  
  )PECL(اصول حقوق قراردادهاي اروپا  - 3- 4

دو  35شهرت یافته و گروه تحقیق قوانین مدنی اروپا» کمیسیون لاندو«که به  34کمیسیون حقوق خصوصی اروپا
مدون از مقررات در حوزه حقوق مدنی  باشند که هدفشان ایجاد یک مجموعهگروه کاري در سطح اتحادیه اروپا می

  است.
ها و اقدامات آنان نقش گیرند و فعالیتهر دو گروه مذکور از سوي اتحادیه اروپا مورد حمایت مالی قرار می 

کند. هر یک از دو گروه کاري یاد شده اقدامات مهمی انجام مهمی در روند تنظیم حقوق قراردادي اروپا ایفا می
 36هاي اخیر کمیسیون حقوق خصوصی اروپا، تدوین اصول حقوق قراردادي اروپاز فعالیتاند و یکی اداده

(PECL) هاي مختلف ارائه و باشد. کمیسیون مزبور، اصول حقوق قراردادهاي اروپا را در سه مجموعه، در سالمی
  منتشر نمود.

برگزار گردید. اولین  2003تا سال  1982هاي براي تدوین و تنظیم اصول مذکور سه کمیسیون در طی سال
 1982هاي نخست اصول حقوق قراردادهاي اروپا دوازده جلسه را در طی سال سازي مجموعهکمیسیون براي آماده

دومین کمیسیون به منظور  منتشر نماید. 1995نخست این اصول را در سال  تشکیل داد و توانست مجموعه 1990تا 
تا  1992هاي نخست آن، هشت جلسه را در طی سال و بازنگري مجموعهدوم اصول مذکور  سازي مجموعهآماده

منتشر نمود. سومین کمیسیون به منظور آماده سازي  1999هاي خود را در سال تشکیل داد و حاصل فعالیت 1996
تشکیل داد و موفق به  2001تا  1997هاي فصول نهایی اصول حقوق قراردادهاي اروپا پنج جلسه را در طی سال

  .37شد 2003انتشار مجموعه کامل این اصول در سال 
هدف اولیه اصول حقوق قراردادهاي اروپا اعمال آن به عنوان قواعد عمومی معاملات در اتحادیه اروپا است. 

اي اعمال اصول اروپا منطقه اصول اروپا نسبت به تمام انواع قراردادها قابل اعمال است. از طرف دیگر، محدوده

                                                        
33. See regarding these purposes: Stefan Vogenauer & Jan Kleinheisterkamp, op. cit., p. 25 et seq. 
34. The Commission on European Private Law 
35. Study Group on a European Civil Code 
36. Principles of European Contract Law 
37. See Ole Lando & Hugh Beale (eds), The Principles of European Contract Law Parts I and II, prepared by 

the Commission on European Contract Law, Kluwer Law International,  The Hague, London, Boston, 2000; 
Ole Lando, Eric Clive, André Prüm & Reinhard Zimmermann (eds), The Principles of European Contract 
Law, Part III, prepared by the Commission on European Contract Law, Kluwer Law International, The 
Hague, London, Boston, 2003. 



باشد. اصول تمام قراردادها (اعم از داخلی و فراملی) می ورهاي عضو اتحادیه بوده و پوشش دهندهمحدود به کش
  .38باشدحقوق قراردادهاي اروپا نسبت به معاملات همه شهروندان قابل اعمال می

حقوق  زمینه تواند به نهادهاي اتحادیه اروپا در ارائه لوایح قانونی درآن بیان شده که اصول مزبور می در مقدمه
- قراردادها یاري  ها، داوران و مشاوران حقوقی در حل و فصل دعاوي حوزهقراردادها و همچنین به قضات دادگاه

  رساند.
تواند براي پنج هدف اصلی مورد استفاده قرار گیرد که به صورت کلی، اصول حقوق قراردادهاي اروپا می

گیري به عنوان الگوي قانونگذاري در اي، بهرهي داخلی و منطقهعبارتند از: تعدیل قرارداد، تفسیر قراردادها
سازي بیشتر و به عنوان یک حقوق بازرگانی فراملی مبنایی براي یکسان اي، ارائههاي داخلی و منطقهقانونگذاري

  .39نوین
  

  )DCFR(طرح چارچوب مشترك مرجع  - 4- 4
ارائه  41»کمسیون اروپا«به  40»ق خصوصی اروپابراي حقو مرجعطرح چارچوب مشترك «، 2007در دسامبر سال 

گروه تحقیق حقوق «و  42»گروه مطالعه قانون مدنی اروپا«نویس، نتیجه چهار سال فعالیت مستمر گردید. این پیش
حقوق خصوصی  46و قواعد نمونه 45، تعاریف44باشد. این طرح شامل اصولمی 43»خصوصی موجود اتحادیه اروپا

نمود. تقریباً دویست و پنجاه نفر بر روي سایر موارد تحقیق می) Acquis Group(» یقگروه تحق«باشد. اروپا می
 .47اندسال فعالیت و تحقیق نموده 25از کشورهاي مختلف در این گروه تحقیقاتی بالغ بر 

» کتاب«باشد. این طرح از ده می» قواعد نمونه«و » تعاریف«، »اصول«شامل   DCFRهمانگونه که اشاره گردید
  ه شرح ذیل تشکیل یافته است: ب

، کتاب سوم: تعهدات و حقوق 49، کتاب دوم: قراردادها و سایر اعمال حقوقی48کتاب اول: مقررات عمومی
، کتاب پنجم: مداخله خیرخواهانه در 51ها، کتاب چهارم: عقود معین و حقوق و تعهدات ناشی از آن50مربوط به آن

                                                        
  .1389ی، اصول حقوق قراردادهاي اروپا و حقوق ایران، تبریز، انتشارات فروزش، براي مطالعه این سند رك: ابراهیم شعاریان، ابراهیم تراب .38

39. Lars Meyer, Soft Law for Solid Contract, A Comparative Analysis of the Value of the Unidroit Principles 
and the PECL to process of Contract law Harmonization, Denver Journal of International Law and Policy, 
spring 2006. 

40. Draft- Common Frame of Reference for a European Private Law (DCFR) 
41. European Commission. 
42. Study Group on a European civil code (SGECC)  
43. Research Group on the Existing EC Private Law (Acquis-group)   
44. Principles 
45. Definitions 
46. Model Rules  
47. Christian Von Bar & Eric Clive, Principles, Definitions and Model Rules of European Private 

Law,Vol.1, First ed., Munich, Sellier, European law publishers, 2009, p. 1.  
48. Book I:General Provisions 
49. Book II: Contract and other Judicial Acts   
50. Book III: Obligations and Corresponding Rights  
51. Book IV :Specific Contracts and The Right and Obligations arising from them  



، کتاب هفتم: دارا شدن 53ردادي ناشی از ورود خسارت به دیگران، کتاب ششم: مسئولیت غیرقرا52امور دیگران
، کتاب نهم: تضمین حقوق مالکانه در اموال 55، کتاب هشتم: تحصیل و از دست دادن مالکیت کالا54بلاجهت

  .57، کتاب دهم: تراست56منقول
. متنی 58اشدبمی» قواعد مربوط به محاسبه زمان«و » تعاریف«این طرح همچنین شامل دو ضمیمه در خصوص 

- جلد کتاب به عنوان توضیحات می 6منتشر شده، علاوه بر مقررات و مواد اصلی، حاوي   DCFRکه هم اکنون از

  باشد. در ذیل کلیاتی در خصوص مفاهیم و ساختار این طرح بیان شده است:
 »اصل عدالت«، »اصل امنیت«، »اصل آزادي قراردادها«، چهار اصل کلی پذیرفته شده که عبارت از:  DCFRدر

  .59و البته بایستی دقت نمود که این اصول از ارزش یکسانی برخوردار نیستنداست » اصل کارایی«و 
سازي اصطلاحات حقوقی در سطح اتحادیه اروپا گران به دنبال توسعه و یکساندر بخش تعاریف، تدوین

ول تعریف شده است. در ماده  هستند. در راستاي همین هدف بسیاري از اصطلاحات مهم، در ابتداي کتاب ا
هاي سند قابل اعمال مقرر گردیده است که تعاریف موجود در ضمیمه، در تمامی بخش DCFRکتاب اول  1:108

  .60است مگر اینکه متن، خلاف آن را تصریح نماید
عد بیان کننده این مفهوم است که این قوا» نمونه«باشد. صفت حاوي قواعد نمونه می  DCFRبزرگترین بخش

  باشند.می 61»قواعد حقوقی نرم«از قدرت اجرایی قانونی برخوردار نیستند و در حقیقت نوعی از 
  

  )OHADA Uniform Act on Contract Law( قانون متحدالشکل اوهادا راجع به قراردادها - 5- 4
- کار میسازي حقوق بازگانی آفریقا بکه در زبان انگلیسی به معناي سازمانی جهت یکسان OHADA 62کلمه

باشد. هفده کشور از آفریقاي غربی و مرکزي هاي اجرائی میاي از قوانین بازرگانی و سازمانهعرود، شامل مجمو
. از اندتشکیل دادهاین سازمان را  1993اکتبر  17هاي خارجی طی معاهده در جهت افزایش جذب سرمایه گذاري

سیستم  هب OHADA قواعددهند، ابق فرانسه تشکیل مینشینان سها را مستعمرهآن جهت که اغلب اعضاي ایالت

                                                        
52. Book V :Benevolent Intervention in another’s affairs 
53. Book VI :Non-Contractual Liability arising out of  damage caused to another  
54. Book VII :Unjustified Enrichment 
55. Book VII :Acquisition and Loss of Ownership of Goods  
56. Book IX :Proprietary Security in Movable Assets  
57. Book X :Trusts 
58. See:Christian von Bar, Eric Clive, Hans Schulte-Nölke (eds), Principles, Definitions and Model Rules of 

European Contract Law, First ed, Munich, sellier., European Law pub, 2004 See also: Jan M. Smits, The 
draft- Common Frame of Reference for a European Private Law : Fit for Purpose ?, available at: http: // 
ssrn.com/ abstract = 1117248  

59. See also: Christian von Bar, Eric Clive, Hans Schulte-Nölke (eds), op.cit., p. 60-99. 
60. Ibid., p. 17-18.  
61. Soft Law Rules 
62. OHADA is the French acronym for “Organisation pour l’Harmonisation en Afrique du Droit des Affaires”, 

which translates into English as “Organization for the Harmonization of Business Law in Africa”. 



- گذاريتسهیل سرمایه گذاري به طور کل و سرمایه OHADA. هدف اصلی معاهده نزدیکتر استفرانسه  حقوقی

  . 63باشدهاي خارجی به صورت خاص می
هاي اقتصادي تباشد، با پیشرفاقتصادي در مناطق صحراي آفریقا که شامل غرب و مرکز آفریقا می هايپیشرفت

کشور غربی و مرکزي آفریقا  17در  1993چندین دهه اخیر به رقابت پرداخته و از سال  حقوقیو تحقیقاتی 
- اند. هر یک از آنتغییرات انقلابی ایجاد کرده است. این کشورها به طور مشترك به مشکلات تجاري خود پرداخته

سازمان واحد برون مرزي که داراي قوانین تجاري واحدي  ها با واگذاري بخشی از حاکمیت ملی خود با استقرار
  . 64قابل اجرا باشد ،داخل هر یک از این کشورها قواعد تنظیمی توسط سازمان دراند که باشد، موافقت کرده

این قوانین با نیازهاي اقتصادي در حال پیشرفت جهان سازگاري داشته و قوانین تجاري قرون پیشین فرانسه که 
به  OHADAنماید. ممکن است سیستم قابل اجرا بود، را بروز رسانی می OHADAهاي عضو دولت سابقاً در

گذاري در غرب و مرکز آفریقا را دگرگون نماید. اگر این سیستم موفق باشد، الگویی براي  طور مادي فضاي سرمایه
  .65نمایدهاي دیگر جهان در حال پیشرفت پیشنهاد میبخش

 )UPICC(المللی ، بر اساس اصول قراردادهاي بازرگانی بین66دا راجع به قراردادهاقانون متحدالشکل اوها
باشند. در حقیقت این قانون تقریباً تنظیم شده است و این دو سند از نظر محتوا و ساختار بسیار به هم نزدیک می

ل شده است. این باشد و فقط چارچوب قراردادي آن به چارچوب قانونی تبدیمی UNIDROITمنطبق با اصول 
  با همکاري دبیرخانه موسسه یکنواخت کردن حقوق خصوصی تدوین گردید. 2004پروژه در سپتامبر 

باشد ماده می 223داراي یک فصل مقدماتی و سیزده فصل ماهوي، مشتمل بر  OHADAقانون متحدالشکل 
محتوا و «، »تفسیر«، »اعتبار«، »نتشکیل و اختیار نمایندگا«، »مقررات عمومی«، »قلمرو اعمال«که به موضوعات 

، »تعهدات مشروط، تضامنی و تخییري«، »ادغام تعهدات«، »تهاتر«، »عدم اجرا«، »اجرا«، »حقوق اشخاص ثالث
- می» حمایت از طلبکاران و اشخاص ثالث«و » مرور زمان«، »واگذاري حقوق، انتقال تعهدات، واگذاري قراردادها«

  پردازد.
 
  )PACL( 67/بازرگانی آسیااصول حقوق مدنی - 6- 4

اند تا قواعد  گروهی از حقوقدانان درصدد برآمده ،آن با یک ابتکار خصوصی یویژه بخش شرق بهدر آسیا  
چین و ژاپن به ترتیب به عنوان دومین و سومین اقتصاد بزرگ . بینی کنند را براي حقوق قراردادها پیش ییکسان

                                                        
63. Marcel Fontaine, L’avant-projet d’Acte uniforme OHADA sur le droit des contrats: vue d’ensemble, 

available at: http://www.unidroit.org/english/publications/review/articles/2008-1&2/203-215.pdf; 
64. http://www.unidroit.org/english/legalcooperation/ohada.htm 
65  . Claire Moore Dickerson, Harmonizing Business Laws in Africa, Columbia Journal of Transnational Law, 

2005, p. 2, available at: http://law.bepress.com/expresso/eps/618 
66. OHADA Uniform Act on Contracts Law 
67. PACL (Principles of Asian Civil/Commercial Law) 



ه، تایوان، ویتنام و کامبوج با تشکیل کنفرانسهایی و در راستاي تدوین جهان با همکاري حقوقدانانی از کشورهاي کر
   68اند تا ارزشها و جهات مشترك میان فرهنگهاي مختلف حقوقی را جستجو کنند.اصول یکسان تلاش نموده

اي هستند و از مدل اصول حقوق قراردادهاي اروپا براي و کرهچینی  ،اي، حقوقدانان ژاپنیمبتکر چنین ایده
با  .سیایی استآهدف توسعه اصول مشترك کشورهاي و  اندتدوین اصول حقوق مدنی و بازرگانی الهام گرفته

اینکه روابط میان سه کشور یاد شده طی سالهاي اخیر سرد بوده است، اما از لحاظ اقتصادي به اندازه کافی روابط 
اي یکسانی را سبب شده است. از آنجایی که هر سه آنان حاکم بوده و نیاز به قواعد حقوقی منطقه گرمی میان

اند و این کنوانسیون در حقیقت قواعد مشترك میان آنان المللی کالا ملحق شدهکشور مزبور به کنوانسیون بیع بین
  آسیایی مذکور بوده است؟شود، این سئوال مطرح می شود که آیا اساساً نیازي به اصول تلقی می

کند. اول اینکه در پاسخ به این سئوال باید گفت که دلایل متعددي ضرورت ایجاد اصول مذکور را توجیه می
المللی دهد و سایر قراردادهاي بازرگانی بینالمللی فقط قرارداد بیع را تحت پوشش قرار میکنوانسیون بیع بین

ن مزبور تمام احکام راجع به بیع را تحت پوشش قرار نداده است، مانند مشمول آن نیستند. دوم آنکه کنوانسیو
موضوع اعتبار بیع و انتقال مالکیت کالا. سوم اینکه کنوانسیون بیش از سی سال سن دارد و قواعد کهنه آن با 

  . 69مقتضیات زمان متحول نشده است
ارداد، اعتبار قرارداد، اجراي قرارداد و اصول آسیایی مذکور از پنج بخش عمده شامل مقررات کلی، انعقاد قر

  70عدم اجراي قرارداد تشکیل شده است.
  
  )UCC( 71قانون یکنواخت بازرگانی امریکا - 7- 4

است و قوانین متعددي در ایـن کشـور تصـویب شـده      72سیستم حقوقی امریکا ترکیبی از سطح فدرال و ایالتی
  وضع شود.است، لیکن همه قوانین بایستی بر مبناي قانون اساسی 

تواند  نمی ،شود هاي مختلف تصویب می مطابق قانون اساسی ایالات متحده امریکا قوانین و مقرراتی که در ایالات
ها،  هاي حقوقی مانند قراردادها، قوانین خانواده و مجازات با این حال در بسیاري از زمینه ؛مغایر قانون اساسی باشد

  73باشد. ، متعدد و متنوع بوده و یکسان نمیهاي مختلف قواعد پذیرفته شده در ایالت

                                                        
68. Wen-Yeu Wang (ed), Codification in East Asia, Springer, 2014, p. 194. 
69. Shiyuan Han, Principles of Asian Contract Law: An Endeavor of Regional Harmonization of Contract 

Law in East Asia, Villanova Law Review, Vol. 58, 2013, p. 591-3. 
70. Jungjoon Ka, Introduction to PACL, in: International Trade /ADR in the South Pacific, New Zealand, 

2014, p. 57.  
71.Uniform Commercial Code  
72. Federal and State Level. 
73. Alan B. Morrison (ed), Fundamentals of American Law, Oxford Pub, UK, 1996, p. 27 et. Seq. 



 74قانونی یکنواخت تحت عنوان قانون یکنواخت بازرگانی ،در این کشور به منظور تسهیل امر تجارت و بازرگانی
اند. تصـویب چنـین    گانه امریکا به آن ملحق شده و پذیرفته 50هاي  تدوین شده است که در حال حاضر همه ایالت

کند. سازي بر موانع تجارت غلبه می، زیرا یکسان 75عدد سبب تسهیل و رونق تجارت شده استقانونی در ایالات مت
به عنوان مثال یک کالا ممکن است در ایالت الف تولید شود و در ایالت ب نگهداري و انبار شود و سپس در ایالت 

اي حکومت نکنـد،  چنین معامله ج فروخته شود و در ایالت د به خریدار تحویل گردد. اگر قواعد ماهوي یکسان بر
رود. ترین قوانین یکنواخـت بـه شـمار مـی    ترین و فنیتوسعه تجارت مقدور نخواهد بود. این قانون یکی از مفصل

نیـز   1999منتشر شد و تا سـال   1952آغاز شد و ده سال بعد یعنی در سال  1942اولین اقدام در تدوین آن از سال 
 ـ بخـش مفصـل تـدوین شـده و موضـوعاتی ماننـد بیـع، اجـاره و سـایر           9انون در اصلاحات آن ادامه یافت. این ق

  دهد.قراردادهاي بازرگانی را تحت پوشش قرار می
  
  نتایج یکسان سازي حقوق قراردادها - 5

سـازي حقـوق   با توجه به تجربیات کشورها به ویژه کشورهاي اروپایی و ایالات متحـده در خصـوص یکسـان   
  بندي نمود.سازي حقوق قراردادها را به شرح زیر دستههماهنگ توان نتایجبازرگانی می

  
  استحکام قراردادهاي تجاري به علت شفافیت بیشتر - 1- 5

 ـتوانقرارداد از شفافیت بیشتري برخوردار باشد، استحکام قرارداد افزایش خواهد یافت و طرفین می اندازههر  د ن
مانع  ااقتصادي خود را تنظیم کنند. تنوع حقوق داخلی کشورهري و تجابه راحتی بر آن تکیه نموده و آینده مناسبات 

تکثر قواعد حقوقی و تفاوتهاي موجود میان نظامهاي حقـوقی از یـک سـو و اختصـاص     زیرا  ،چنین شفافیتی است
اجازه نخواهد داد تا طرفین به آن درجه از وضوح و شفافیتی  ،برخی مفاهیم حقوقی به یک سیستم حقوقی مشخص

الملل خصوصی نیز در ارتباط انعقاد و اجراي قرارداد نیاز دارند، دست یابند. از طرف دیگر قواعد حقوق بین که در
با تعیین قانون حاکم بر قراردادها در همه سیستمهاي حقوقی یکسان نیست و این امر بر پیچیدگی موضـوع و عـدم   

  زند و مانع توسعه تجارت است. شفافیت دامن می
شـود، عـدم آگـاهی و    الملل خصوصی تعیین میقانون حاکم از طریق توسل به قواعد حقوق بیندر مواردي که 

ممکن است مثال تواند به استحکام قرارداد صدمه بزند. به عنوان کند، میتسلط بر قانونی که بر قرارداد حکومت می
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اي را به وي کم بر قرارداد، چنین اجازهآنکه متوجه باشد که قانون حاطرف قرارداد بخواهد قرارداد را فسخ نماید، بی
  کند.اعطا نمی

قواعد حقوقی و بسط آن در تمام نظامها و کنار نهادن احکام متنوع سیستمهاي  سازيدر صورت یکسان بنابراین
تواننـد در مراحـل مختلـف از    الملل، طرفین قرارداد مـی حقوقی با تکیه بر اصول مسلم پذیرفته شده در تجارت بین

مذاکرات مقدماتی، تشکیل قرارداد، اجرا و تفسیر مفاد آن با وضوح و شفافیت بیشتري گام بردارند. کنوانسیون جمله 
المللی کالا با ایجاد یک زبان حقوقی مشترك به ویژه در میان کشورهاي عضو تا حدود زیادي چنین شفافیتی بیع بین

  ل داشته است.الملاي در توسعه تجارت بینو سهم عمدهرا ایجاد نموده 
  

  و کاهش زمان رسیدگی به دعوا حذف مرحله توسل به قواعد حل تعارض - 2- 5
ماهیت تجارت بر سرعت استوار است. براي تأمین این هدف راهکارهاي مختلفی از جمله رجـوع بـه داوري و   

لافات قراردادي، حل و فصل دوستانه اختلافات اندیشیده شده است. یکی از موانع عمده براي تجارت در موارد اخت
بر الملل خصوصی است که در اکثر موارد فرایندي بسیار زمانتعیین قانون حاکم بر دعوا از طریق مقررات حقوق بین

که لازمه یک فعالیت . این فرایند با اصل سرعت در معاملات تجاري دهدو منافع طرفین را تحت تأثیر قرار میاست 
از این رو گسترش حقوق متحدالشکل به عنوان یکی از مهمترین طرق مقابلـه  همخوانی ندارد.  اقتصادي نافع است،

دیگـر   محاکم و دیوانهاي داوري براي حـل اخـتلاف   ،فراملی قواعدشود، زیرا با تعیین با چنین مانعی محسوب می
ف در فرایند حـل اخـتلا   ،حذف این مرحله ابداشت و الملل خصوصی نخواهد نیازي به رجوع به قواعد حقوق بین

  . کوتاهترین زمان ممکن حامی منافع طرفین خواهد بود
  

  بینی پذیرياز طریق پیش مدیریت مخاطرات حقوقی - 3- 5
بینی پذیري قواعـد حقـوقی    ات و پیشببایستی ث یالملل اولین هدف خیراندیشانه قانونگذار در روابط تجاري بین

ب تردید در اثر آتی روابط قراردادي است، طـرفین  هاي حقوقی چندگانه و مختلط موج باشد. در جهانی که سیستم
کاهش مخاطرات حقوقی،  قرارداد بایستی نگران قواعد متناقضی باشند که بر اختلاف آنها ممکن است حکومت کند.

  متقابلاً منجر به افزایش اعتبار و ارزش معاملات خواهد شد.
 مـثلاً . استي تأخیر در تسلیم کالا متفاوت در خصوص ضمانت اجرا یهاي حقوق بازخورد نظام نمونهبه عنوان 

در یک نظام حقوقی ممکن است تأخیر در تسلیم کالا به هر اندازه که باشد، موجبات فسخ قرارداد را بـراي طـرف   
مقابل فراهم کند، در حالی که در نظام حقوقی دیگر، ممکن است براساس ماهیت کالا، میان تأخیر جزئـی و تـأخیر   

بینی پذیري نسبت به تخلف یاد شده کمتر  تفکیک شوند. بدیهی است در فرض اخیر درجه پیش قابل توجه قائل به



الملـل   است. حال چنانچه بین طرفین قرارداد اختلافی حادث شود و قـانون حـاکم بـر اسـاس قواعـد حقـوق بـین       
  م وابسته خواهد بود.بینی پذیري در تشخیص این امر به تعیین قانون حاک به اندازه کافی پیش ،خصوصی تعیین شود

ژرمنـی،   -هـاي حقـوق رومـی    مثال دیگر این موضوع در وجه التزام گزاف است که ضمانت اجراي آن در نظام
لا، بطلان شرط وجه التزام اسـت.   تعدیل میزان آن توسط قاضی است، در حالی که ضمانت اجراي آن در نظام کامن

ژرمنی شرط نیـز   -کند، اما در نظام رومی ار خود را حفظ میدرست است که در هر دو سیستم حقوقی، قرارداد اعتب
شود. ایـن   لا، شرط فاقد اعتبار در نظر گرفته می شود، اما در نظام کامن کند و فقط تعدیل می اعتبار خود را حفظ می

را کـاملاً   کند و آینده آنان از روابـط قـراردادي   هاي حقوقی مختلف طرفین قرارداد را سردرگم می تمایزها میان نظام
  سازد. روشن نمی
تواند ثبات و امنیت را در روابط تجارتی حفظ کند و طرفین قرارداد با  سازي حقوق در چنین مواردي می یکسان

آشنایی کافی به اسناد فراملی (از طریق مشاورین حقوقی خود) بتوانند نتیجه روابط قـراردادي و نقـض آن را دقیقـاً    
بیع بین المللی کالا تا حدود زیادي پیش بینی پذیري آینده یک رابطه تجاري را ممکـن  کنوانسیون  بینی نمایند. پیش

ساخته است. در کنار مواد کنوانسیون، بیش از سه هزار پرونده و رویه قضایی و همچنین بیش از چهار هـزار مقالـه   
ن این امکان را فـراهم  براي متخصصیعلمی در شرح و تفسیر کنوانسیون (دکترین) که به سهولت در دسترس است، 

  76نگري نسبتاً دقیقی از مناسبات تجاري خود داشته باشند.نموده است که بتوانند آینده
  
   77حقوق متحد و یکنواخت به عنوان حقوق برتر - 4- 5

تواند حقوق برتر و بهتري براي جامعه جهانی تلقی شود،  این اعتقاد وجود دارد که حقوق متحد و یکنواخت می
مـونترال   1999شوند. به عنوان مثال کنوانسیون  اصلی و پذیرفته شده در حوزه خود تلقی می يا هنجارهاچرا که آنه

در رابطه با حمل و نقل هوایی با این انگیزه به تصویب رسید که حمایت کاملی از مسـافران هـوایی در مقایسـه بـا     
، به عمـل  سئولیت نامحدود، محافظت نمایدکه درصدد بود تا صنایع هوایی کوچک را در مقابل م ،کنوانسیون ورشو

   78.آورد
شود. سـازش دو نظـام اصـلی     المللی ملاحظه می در حوزه قراردادها نیز همین توجه به حقوق برتر در اسناد بین

 ی کالاالملل (مانند کنوانسیون بیع بین یالملل سازي اسناد بین لا در تصویب و آماده ژرمنی و کامن -حقوقی یعنی رومی
بیش از آنکه به یک مصالحه واقعـی تشـابه داشـته باشـد،      رسدمیالمللی) به نظر  ول قراردادهاي بازرگانی بینو اص

لیـل خسـارت   قهاي داخلی بوده است. با آنکه در نظام حقوق فرانسـه، قاعـده ت   ده توجه به قواعد برتر در نظامیزای
توسل به نظریه تقصیر مشترك به همان نتیجه دست  پذیرفته نشده است، اما نویسندگان و رویه قضایی این کشور، با
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بینی نیز به همین منوال است. بنابراین آنچه به عنـوان قواعـد برتـر حقـوق تلقـی       اند. وضعیت نقض قابل پیش یافته
  سازي و اتحاد حقوق قراردادها ایفاء خواهد نمود.شود، سهمی در یکسان می

. البتـه  ینی قواعد برتر به جاي قواعد موجود حقوق داخلی اسـت سازي حقوق قراردادها، جایگز یکسان نتایجاز 
تواند مانعی براي توسعه حقوق تلقی شود، هر چند  هاي کلی نظام حقوقی هر کشور می باید توجه داشت که سیاست

  شود. المللی، چنین موانعی کمتر مشاهده می که در نظام حقوق قراردادهاي بازرگانی بین
تواند نتایج دیگري را از منظر حقوقی و اقتصادي در پی داشته باشد. یکی از  ، خود می 79توسعه حقوق قراردادها

هـاي   الملل خواهد بود، چرا کـه یکـی از زیـر سـاخت     پیامدهاي توسعه حقوق بازرگانی، توسعه حقوق تجارت بین
تواند به  تر باشد می تهالملل، قواعد حقوق حاکم بر چنین تجارتی است و هر اندازه قواعد حقوقی پیشرف تجارت بین

  .80الملل داشته باشد تضمین امنیت روابط تجاري کمک کند و سهمی در توسعه تجارت بین
سازي حقوق قراردادهاست، به توسعه نظام حقوق قراردادها منتهی شده اسناد فراملی که در حقیقت نتیجه یکسان

ترین آنهـا را  ق داخلی کشورها، بهترین و مناسبگران این اسناد با جستجو در احکام و مقررات حقواست و تدوین
اند و کشورهاي مختلف نیز متعاقباً در قانونگـذاریهاي داخلـی   انتخاب و به عنوان مواد سند مورد نظر تدوین نموده

تواند زمینه مناسبی براي توسعه موضـوع آن  کنند. توسعه حقوق قراردادها خود میبرداري میخود از این اسناد بهره
الملل براي بسط و توسعه باید زیر ساختهاي لازم را داشته باشـد. یکـی از ایـن زیرسـاختها     ی شود. تجارت بینتلق

   توسعه قواعد حقوقی حاکم بر تجارت است.
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کند که بـا   لاي متخصص این انگیزه را ایجاد میو وک یسازي و اتحاد حقوق قراردادها به مشاورین حقوق یکسان
خواهند که در دنیاي تجارت  هاي جدیدي تخصص یابند. آنان می قواعد فراملی آشنایی پیدا کرده و بتوانند در زمینه

با یکدیگر به زبان مشترك علمی ارتباط برقرار کنند. تسلط حقوقدانان ملی به حقوق داخلی خود، به هر میـزان کـه   
تواند چنین ارتباط و پیوندي میان حقوقدانان کشورهاي مختلف ایجاد کند. این حقوقدانان هستند که بـه   میباشد، ن

کنند و اگر به زبان مشترکی دسترسی نداشـته   المللی را مدیریت می قراردادهاي بین ،متخصص یعنوان مشاور حقوق
سازد  زبان مشترك علمی این امکان را فراهم می دچار مشکل خواهند بود. یالملل باشند، در مدیریت قراردادهاي بین

الملل گسترده شود، چرا که مفاهیم براي هر دو طرف به سادگی قابـل فهـم اسـت. کنوانسـیون بیـع       که تجارت بین
تاد درصد تجـارت جهـانی را   شکند. زبان مشترکی است که بیش از ه المللی کالا امروزه چنین نقشی را ایفاء می بین

  دهد. قرار میتحت پوشش خود 
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  هاي ناشی از انعقاد معاملهکاهش هزینه - 6- 5

در رابطـه   ياین امر تا حدود اگرنیست.  هزینه زیاديشاید در نگاه نخست تصور شود که انعقاد معامله مستلزم 
وع المللی مطلقاً درست نیست. زیـرا موض ـ اما در رابطه با قراردادهاي تجاري بین ،صادق باشد داخلیبا قراردادهاي 

د حقـوق خـود را بـه    نچنین قراردادهایی کالاهاي گران یا با حجم بسیار بالاست. لذا طرفین معامله براي اینکه بتوان
هـاي  کنند که هزینهصانی استفاده میصنشینند. براي این منظور از متخبه مذاکره می مدتها ،تضمین کنند مناسبینحو 

ها هنگامی افزایش می یابد که مشاوران مجبور باشند به جاي تحقیـق  نهکنند. این هزیکلانی براي این امر مطالبه می
شنایی با آن ندارد و ممکن اسـت  آنسبت به حقوق کشوري تحقیق کنند که هیچ  ،در خصوص حقوق متحد الشکل

هـایی  کاهش چنین هزینه هزینه هاي زیادي را براي یاري گرفتن از متخصان محلی و یا ترجمه منابع متحمل شوند.
   الملل محسوب شود.تواند یکی از عوامل توسعه تجارت بینمی
  

  نتیجه
مورد مطالعه قرار گرفت، به خوبی نشان در مقاله حاضر سوابق، دلایل و نتایج یکسان سازي حقوق قراردادها که 

المللی در ینهاي اخیر مرهون تلاشهاي حقوقدانان و سازمانهاي بالملل به ویژه در دههدهد که توسعه تجارت بینمی
سازي حقوق قراردادها بوده و در سطح جهانی اقدامات یاد شده با پشتیبانی مالی نهادها و سازمانهاي راستاي یکسان

حقوق نوشته و حقوق المللی رو به گسترش است. در نظام حقوقی ایران که در حقیقت سیستم حقوقی مختلط (بین
سازي حقوق میان سازي در بخشی از جهان (مانند یکساناي یکسانهاي مناسبی برشود، زمینه) محسوب میاسلامی

حاضر  و اصولاً بستر مناسبی نیز براي توسعه قواعد حقوقی در حال شود) ملاحظه نمیمنطقه کشورهاي اسلامی
یان ها ارتباط تجاري گستردهاي دارند و پاوجود ندارد. شرکتها و اتباع ایرانی با طرفهاي تجاري خود در همه قاره

تواند به توسعه بیشتر مبادلات و معاملات تجاري منتهی شود. طرفهاي تجاري ما با آنکه به نظامهاي تحریمها می
کنند و بسیاري از کشورها به حقوقی متفاوتی تعلق دارند، با این حال اغلب از سیستمهاي فراملی تبعیت می

-در نظر گرفتن این موضوع الحاق ایران به کنوانسیون می اند. با) ملحق شده1980المللی کالا (کنوانسیون بیع بین

توان با حفظ اصول و تواند به نفع بازرگانان ایرانی باشد و توسعه تجارت را تسهیل کند. در فرایند جهانی شدن می
نی المللی مرتبط با حقوق بازرگاهاي بینقواعد مسلم حقوقی پذیرفته شده در چارچوب نظام حقوقی، به کنوانسیون

  ملحق شد و از امتیازات آن در راستاي تأمین منافع تجار و نتیجتاً منافع ملی استفاده نمود.
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